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Yritysten kansainvälistymisen kielelliset haasteet



Kansainvälistyvien yritysten tilanne

Ongelma

Yritykset haluaisivat rekrytoida kansainvälisiä

työntekijöitä.

Tuntuu liian haastavalta muokata yrityksen 

toiminta englanninkieliseksi.

→ Ei uskalleta rekrytoida kv-työntekijöitä.

Ratkaisu

On kuitenkin vaihtoehto: 

Yrityksen toiminta voidaan muokata 

suomea ja englantia rinnakkain käyttäväksi.
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Suomen ja englannin rinnakkaisen käytön hyödyt

o Kaikkea ei tarvitse tehdä englanniksi.
Riittää, että tehdään sen verran, että ymmärtäminen ja toiminta mahdollistuu.

o Kv-työntekijöitä voidaan rekrytoida kehittyvällä suomen kielen taidolla.

o Kv-työntekijät saavat kehittää ammatillista suomen kielen taitoaan työssä. 
Tätä kautta heille aukeaa mahdollisesti parempia urakehitysmahdollisuuksia.

o Kv-työntekijät integroituvat aidosti työyhteisöön, kun heitä varten ei tarvitse 
vaihtaa kieltä.

o Yritys ei menetä kv-asiantuntijoitaan poismuuton takia, koska he integroituvat 
myös suomalaiseen yhteiskuntaan (joka ei ole englanninkielinen).



Kielten rinnakkaiskäytön toteuttaminen 

vaatii muutoksen organisaatiossa

Kyseessä on koko organisaatiota koskeva muutos

Muutoksen läpiviemiseksi tarvitaan

• johdon sitoutumista ja panostusta muutoksen läpiviemiseen

• koko työyhteisön yhteistä keskustelua ja sitoutumista
✓ yhteisten kielikäytänteiden luominen

✓ kv-kollegoiden kielenoppimisen tukeminen 



Kielibuusti.fi-sivuston esittely
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• Työpaikan kielikäytänteiden suunnittelu ja kehittäminen

• Kieliasiat huomioiva rekrytointi ja perehdytys

• Työarjen monikieliset käytänteet

• Kielenoppimisen tukeminen työssä



Kielitietoisen työyhteisön portaat



Kuva: Jenni Lintumäki
https://www.kielibuusti.fi/fi/tyonantajat/kielikaytanteiden-kehittaminen/kielitietoisen-tyoyhteison-portaat



Porras 1: Idean herättely



Porras 1: Idean herättely

• Tilanne yrityksessä: 

• Kielitilanne on muutoksessa 

(esim. ensimmäinen kv-rekrytointi)

• Yrityksen kielikäytänteistä ei ole yhteistä käsitystä tai 

olemassa olevia sopimuksia / rakenteita

• Toimenpiteet:

• Tiedon hankkiminen

• Toimenpiteiden suunnittelu (yrityksen johto)



Tietoa ja inspiraatiotarinoita

Kielibuustin työkaluja

Työpaikkojen erilaiset kieliratkaisut kielibuusti.fi:ssä

https://www.kielibuusti.fi/fi/tyonantajat/monikielinen-tyopaikka/tyopaikkojen-erilaiset-kieliratkaisut


Esimerkkitapaus 1: Kansainvälistymisen kynnyksellä

• Helsingin seudun kauppakamari

• Alustavat keskustelut vastuuhenkilöiden kanssa

• Työpaja esihenkilöille kielitietoisuudesta

• Monikielisten käytäntöjen kehittämisen tukeminen ja kansainvälisten työntekijöiden 

kielten oppimisen tukeminen



Porras 2: Yhteinen sopiminen



Porras 2: Yhteinen sopiminen

• Kieliasiat keskusteluun koko työyhteisön 

kesken (tiimi, osasto tai koko yritys)

• Kartoitus kielitilanteesta sekä toiveista, 

tarpeista ja ongelmista

• Tuloksena suunnitelma kielikäytänteiden 

kehittämisestä



Työkaluja kieliasioista keskusteluun: Kielenkäyttäjäprofiilit

Kielibuustin työkaluja

https://www.kielibuusti.fi/fi/tyonantajat/kielikaytanteiden-
kehittaminen/kielenkayttajaprofiilit 

https://www.kielibuusti.fi/fi/tyonantajat/kielikaytanteiden-kehittaminen/kielenkayttajaprofiilit
https://www.kielibuusti.fi/fi/tyonantajat/kielikaytanteiden-kehittaminen/kielenkayttajaprofiilit


Esimerkkitapaus 2: Meidän kielet -keskustelut

• Kolme pääkaupunkiseudun korkeakoulua

• Koko työyhteisön avoin keskustelu kielten käytöstä ja kielenoppimisen tukemisesta

• Kieliasiantuntijat fasilitaattoreina

• Kielenkäyttäjäprofiilit työkaluna

• Keskustelun tuloksena lista työyhteisön uusista käytänteistä



Porras 3: Pienet teot



Porras 3: Pienet teot

Kieliasiat mukaan työpaikan arjen 

tilanteisiin:

1. Kielenoppimisen tukeminen

2. Monikieliset käytänteet



Kielenoppimisen tukeminen

Kuva: Katriina Eronen

Kielibuustin työkaluja

Taskuvihkomenetelmä kielibuusti.fi:ssä

Kahvihuoneen fraasit –vihko kielibuusti.fi:ssä

https://www.kielibuusti.fi/fi/ohjaajat/ammatillisen-kielen-oppiminen-tyoharjoittelussa/taskuvihkomenetelma-tukee-kielenoppimista-tyossa
https://www.kielibuusti.fi/fi/opiskele-suomea/itseopiskelu/opi-suomea-ammatissa/fraaseja-tyopaikan-kahvihuoneeseen


Monikielisten käytänteiden kehittäminen

Kielibuustin työkaluja

https://www.kielibuusti.fi/fi/tyonantajat/tyo
arjen-monikieliset-kaytanteet/monikielinen-
tilaisuus

https://www.kielibuusti.fi/fi/tyonantajat/tyo
arjen-monikieliset-kaytanteet/kielitietoiset-
kokouskaytanteet



Porras 4: Rakenteellinen tuki



Porras 4: Rakenteellinen tuki

• Kieliasiat mukaan rakenteisiin ja  

prosesseihin, mm.

• rekrytointivaiheeseen

• perehdytykseen

• one-to-one-keskusteluihin

• Tavoitteellisempi suhtautuminen 

monikielisyyteen ja kielenoppimiseen

• Vaatii johdon panosta ja resursseja 



Kieliasiat huomioiva rekrytointi ja perehdytys
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Kielibuustin työkaluja



Kielenoppimissuunnitelma

• Auttaa ottamaan kielitaidon kehittämisen 

puheeksi

• Ohjeet esihenkilölle

• Pohdintakysymyksiä työntekijälle

• Tavoitteiden asettaminen ja työnantajan tuki
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Kielibuustin työkaluja

https://www.kielibuusti.fi/fi/tyonantajat/kielenoppimis
en-tukeminen-0/kielenoppimissuunnitelma



Kielenoppimisen tukirakenteet
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Esimerkkitapaus 3: 

Kielitaidon huomioiva rekrytointi & perehdytys

• HUS Vatsakeskus 

• Rekrytointiin mukaan kieliasiantuntija, joka arvioi kielitaidon lähtötason

• Kielikoulutusta (räätälöityä) jopa ennen työsuhteen alkamista

• Perehdytyskieli suomi, perehdyttäjille koulutusta

• Kielikoulutusta työajalla
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Esimerkkitapaus 4: Pankin asiakasneuvojaksi kehittyvällä 

suomen kielellä

Pilotti: Espoo + OP Uusimaa + Kielibuusti + Omnia

• Työn kannalta riittävän kielitaidon tason ja olemassa 

olevien tukirakenteiden määrittely

• Työpaikkailmoituksen kirjoittaminen

• Tuki työhaastatteluihin & kielitaidon arviointiin

• Työyhteisölle suunnattu työpaja kielenkäytöstä

• Tuki perehdyttäjille

• Palautekeskustelu työyhteisön kanssa



Porras 5: Läpäisevät käytänteet



Porras 5: Läpäisevät käytänteet

• Kieliasiat huomioidaan 

kokonaisvaltaisesti 

toimintakulttuurissa



Kielistrategia

Kielibuustin työkaluja

• tekee näkyväksi sen, miten 

organisaatio suhtautuu eri kielten 

käyttämiseen ja työntekijöiden 

kielenoppimiseen

• kertoo yrityksen arvoista, 

tavoitteista ja toimintatavoista https://www.kielibuusti.fi/fi/tyonantajat/kielikaytanteiden-kehittaminen/kielistrategia

https://www.kielibuusti.fi/fi/tyonantajat/monikielinen-tyopaikka/kielistrategia


Monikielisen työyhteisön opas

• Opas työpaikan monikielisten käytänteiden 

rakentamiseen

• Tilaa kirja täältä

https://www.kielibuusti.fi/fi/tyonantajat/monikielinen-tyopaikka/monikielisen-tyoyhteison-opas


Case 5: Asteittainen eteneminen tilintarkastusyrityksessä

Taloustaivas Oy

• Työkieli on suomi

• Rekrytoi kansainvälisiä ammattilaisia työpaikkakoulutusten kautta 

• Kansainvälinen työntekijä aloittaa työskentelyn osana tiimiä: ei suoraa kontaktia 

asiakkaisiin yksin tai puutteellisella suomen kielen taidolla varustettuna

• Kun taidot ovat kehittyneet, työntekijä saa enemmän vastuuta

• Kielen oppimisen tukeminen sitouttaa työntekijät yritykseen ja Suomeen



Kiitos! Tack! Thank you!

www.kielibuusti.fi

Seuraa Kielibuustia sosiaalisessa 
mediassa!
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